
          

Entrée  

Au nom de Dieu le Père, le Fils, le Saint-Esprit 

Amen 

Notre secours vient du Seigneur 

Qui a fait les cieux et la terre 

Le Seigneur soit avec vous 

Et avec ton esprit 
 

 

Demande de pardon  

« Le peuple qui marchait dans les ténèbres a vu 

une grande lumière. » Il reste cependant 

beaucoup d’obscurité en ce monde où la mort 

étend toujours son ombre sur la vie. C’est avec 

confiance que nous déposons nos angoisses et nos 

soucis auprès de l’enfant de la crèche. 

(Silence) 

Tous : Que Dieu tout-puissant nous fasse 

miséricorde, qu’il nous pardonne nos péchés et 

nous conduise à la vie éternelle. Amen 

 
Assemblée : A pleine voix, chantons pour Dieu 

Nos chants de joie, nos chants de fête ! Dieu est 

présent dans un enfant. Sa gloire habite notre 

terre ! Ne marchons plus à perdre cœur Par des 

chemins sans espérance ! Dieu va sauver le 

monde entier En se chargeant de nos souffrances. 
  

Rien ne pourra nous séparer De l’amitié que Dieu 

nous porte. Par Jésus-Christ, et dans l’Esprit, 

Cette assurance est la plus forte. Pour annoncer 

les temps nouveaux, Prenons le pain de sa 

tendresse. Vienne le jour de son retour : Que tous 

les hommes le connaissent ! 
 

Prière du jour        

Seigneur notre Dieu, apprends-nous à suivre 

Étienne dont nous fêtons la naissance à la gloire, 

jusque dans l’amour de nos ennemis : lui qui sut 

implorer pour ses persécuteurs le pardon de Jésus 

Christ, ton Fils, notre Seigneur, qui vit et qui règne 

avec toi, Père, et le Saint-Esprit, un seul Dieu béni 

pour les siècles des siècles. Amen. 

 

La Parole de Dieu 
 

Lesung aus der Apostelgeschichte Kapitel 7 

Stephanus, voll Heiligen Geistes, sah auf zum 

Himmel und sah die Herrlichkeit Gottes und Jesus 

stehen zur Rechten Gottes und sprach: Siehe, ich 

sehe den Himmel offen und den Menschensohn 

zur Rechten Gottes stehen. Sie schrien aber laut 

und hielten sich ihre Ohren zu und stürmten 

einmütig auf ihn ein, stießen ihn zur Stadt hinaus 

und steinigten ihn. Und die Zeugen legten ihre 

Kleider ab zu den Füßen eines jungen Mannes, 

der hieß Saulus, und sie steinigten Stephanus;  

der rief den Herrn an und sprach: Herr Jesus, 

nimm meinen Geist auf! Er fiel auf die Knie und 

schrie laut: Herr, rechne ihnen diese Sünde nicht 

an! Und als er das gesagt hatte, verschied er. 

(7/55-60) 
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Saint Étienne 



Alléluia ! Il en coûte au Seigneur de voir mourir 

les siens ! Je t'offrirai le sacrifice d'action de 

grâce, j'invoquerai le nom du Seigneur. Alléluia ! 
Psaume 116/15.17 

 

Bonne Nouvelle de Jésus Christ  

dans l’évangile selon saint Matthieu,  

 

« Voici que moi, je vous envoie comme des brebis 

au milieu des loups. Soyez donc prudents comme 

les serpents, et candides comme les colombes. 

Méfiez-vous des hommes : ils vous livreront aux 

tribunaux et vous flagelleront dans leurs 

synagogues. Vous serez conduits devant des 

gouverneurs et des rois à cause de moi : il y aura 

là un témoignage pour eux et pour les païens. 

Quand on vous livrera, ne vous inquiétez pas de 

savoir ce que vous ne direz ni comment vous le 

direz : ce que vous aurez à dire vous sera donné 

à cette heure-là. Car ce n’est pas vous qui 

parlerez, c’est l’Esprit de votre Père qui parlera 

en vous. Le frère livrera son frère à la mort, et le 

père, son enfant ; les enfants se dresseront 

contre leurs parents et les feront mettre à mort. 

Vous serez détestés de tous à cause de mon 

nom ; mais celui qui aura persévéré jusqu’à la fin, 

celui-là sera sauvé.  (10,16-22) 

Gloire à toi, Seigneur ! 

 
 

Prédication 
 

Dieu naît en son Fils et le Messie du Seigneur 

devient le Sauveur de l’homme et là où il n’y 

aurait pas ce médiateur, Dieu n’entrerait pas en 

relation avec nous1 dit Martin Luther.  
 

Tous ceux qui -par grâce- entrent dans cette 

relation unique avec le Christ, ne peuvent que 

l’aimer et discerner sa présence dans tous ceux et 

celles qui les entourent. Ceux qui accueillent son 

amour ne peuvent que rendre grâce à ce Dieu qui 

se donne encore et encore en son Fils bien-aimé 

et à leur tour chanter : 

Ich lag in tiefster Todesnacht, 

du warest meine Sonne, 

die Sonne, die mir zugebracht 

Licht, Leben, Freud und Wonne. 

O Sonne, die das werte Licht 

des Glaubens in mir zugericht’, 

wie schön sind deine Strahlen!2 
 

Paul Gerhard3 nous entraîne à travers ce 

merveilleux poème, à la fois dans la 

contemplation jusqu’à l’émerveillement de ce 

Dieu fait homme dans l’enfant de la crèche, mais 

il nous conduit aussi au cœur du message du 

Christ comme il nous appelle à en devenir ses 

témoins ! 
 

La liturgie de l’Église nous fait passer aujourd’hui 

en l’espace de quelques heures seulement de 

l’annonce faite à Marie4 à la naissance du Fils de 

Dieu5 dans une grotte de Bethléem au 

témoignage d’Étienne, qui face à la mort, voit le 

ciel ouvert et le Fils de l’homme debout à la droite 

du Seigneur6.  
 

D’ailleurs, ne chantons-nous pas nous aussi avec 

les anges et les croyants de tous les temps que le 

ciel est ouvert, définitivement ouvert et que Dieu 

descend pour habiter en son Fils parmi nous ? 

Oui, il descend et redescend pour nous apporter 

sa Parole faite chair. 
 

Dieu descend, et là où il entre, advient une paix 

ineffable, cette paix qui ne cesse de bousculer les 

hommes de tous les temps. Là où Dieu descend, 

exulte une joie que nul ne pourra nous ravir. Là 

où Dieu s’invite, monte un chant qu’aucune 

bouche ne peut retenir : Gloire à Dieu au plus 

haut des cieux et sur la terre paix aux hommes, 

ses bien-aimés7. Et ce chant nous habite jusque 

dans les épreuves de la vie, oui, jusque dans 

l’antre de de la mort.  
 

Regardez Étienne, dans le tumulte des cris de 

haine qui jaillissent autour de lui, il perçoit la 

gloire de Dieu et en fléchissant les genoux il 

demande à Dieu de leur pardonner : Seigneur, ne 

leur compte pas ce péché. Comment ne pas 



reconnaître dans ces paroles d’Étienne la voix de 

Dieu ? Rappelez-vous ce que Jésus disait à ses 

disciples : c’est l’Esprit de votre Père qui parlera 

en vous9. 
 

Les dernières paroles d’Étienne se font l’écho du 

pardon que Dieu offre en son Fils à tous ses bien-

aimés ! Le pardon et la réconciliation, l’apôtre 

Paul en approfondira encore un peu plus la grâce 

en disant : C’est bien Dieu qui, dans le Christ, 

réconciliait le monde avec lui : il n’a pas tenu 

compte des fautes, et il a déposé en nous la parole 

de la réconciliation10. Aussi, ceux qui se laissent 

bousculer par cette parole de réconciliation ne 

pourront -comme le dit encore Paul- qu’en 

devenir les ambassadeurs qui portent ce cri qui 

jaillit de la crèche à la croix : au nom du Christ, 

laissez-vous réconcilier avec Dieu11 ! 
 

En quelques heures seulement la liturgie de 

l’Église nous fait passer de l’émerveillement à la 

grâce du pardon et de la réconciliation avec Dieu, 

mais aussi par le Christ avec les hommes et les 

femmes de la terre ! Les bergers de Bethléem ont 

comme Étienne vu le ciel s’ouvrir et ils ont 

entendu les anges chanter en symphonie :  Gloire 

à Dieu au plus haut des cieux et sur la terre paix 

aux hommes, ses bien-aimés. Cette paix nous est 

aujourd’hui offerte et à la suite de pauvres 

bergers et d’Étienne nous sommes, nous aussi, 

appelés à laisser cette paix nous envahir et 

devenir humblement les témoins de cette paix et 

de ce pardon et de cette réconciliation que Dieu 

nous offre en son Fils bien-aimé ! 

pasteur Philippe Eber 

 
1 Marc Lienhard, Au cœur de la foi de Luther, Des-

clée 1991 p.37 

2 EG 37 

3 Paul Gerhard (1607-1676) 

4 Luc 1,26-38 

5 Luc 2,1-20 

6 Actes des apôtres 7,56 

7 Luc 2,14 

8 Actes des apôtres 7,60 

9 Matthieu 10 

10 2 Corinthiens 5,19 

11 2 Corinthiens 5,20 

 

Assemblée : Kommt und laßt uns Christum 

ehren, Herz und Sinnen zu ihm kehren: Singet 

fröhlich, laßt euch hören, Wertes Volk der 

Christenheit! 

Sünd und Hölle mag sich grämen, Tod und Teufel 

mag sich schämen, Wir, die unser Heil 

annehmen, Werfen allen Kummer hin. 
 

Sehet, was hat Gott gegeben! Seinen Sohn zum 

ewgen Leben. Dieser kann und will uns heben 

Aus dem Leid ins Himmels Freud. 
 

Seine Seel ist uns gewogen, Lieb und Gunst hat 

ihn gezogen Uns, die Satanas betrogen, Zu 

besuchen aus der Höh.  
 

Jakobs Stern ist aufgegangen, Stillt das 

sehnliche Verlangen, Bricht den Kopf der alten 

Schlangen Und zerstört der Höllen Reich. 
 

Unser Kerker, da wir saßen Und mit Sorgen ohne 

Maßen Uns das Herze selbst abfraßen, Ist 

entzwei und wir sind frei.  
 

O du hochgesegnte Stunde, Da wir das von 

Herzensgrunde Glauben und mit unserm Munde 

Danken dir, o Jesulein!  
 

Schönstes Kindlein in dem Stalle, Sei uns 

freundlich, bring uns alle Dahin, da mit süßem 

Schalle Dich der Engel Heer erhöht. (EG 39) 
 

Prière d‘intercession  

R/ Viens nous sauver Emmanuel 

 



 

 
 

Notre Père qui es aux cieux,  

que ton nom soit sanctifié,  

que ton règne vienne,  

que ta volonté soit faite  

sur la terre comme au ciel. 

Donne-nous aujourd’hui  

notre pain de ce jour,  

pardonne-nous nos offenses  

comme nous pardonnons aussi  

à ceux qui nous ont offensés  

et ne nous laisse pas entrer en tentation,  

mais délivre-nous du mal,  

car c’est à toi qu’appartiennent  

le règne, la puissance et la gloire,  

aux siècles des siècles. Amen. 
 

Assemblée : Que tous se réjouissent : Un enfant 

nous est né ! Que tous en chœur s’unissent : Un 

Fils nous est donné ! Ainsi chantent les anges 

Venus d’auprès de Dieu, Appelant la louange 

Partout, sur terre comme dans les cieux.  
 

Alors, chantez vous-mêmes : Il vient vous 
libérer, C’est vous, c’est toi qu’il aime De toute 
éternité. Allons, troupe joyeuse, Acclamer sa 
bonté, Sa force généreuse, Le don parfait de son 
humanité.  

Que toute peur s’en aille Devant ce nouveau-né 
! Sous sa petite taille, Que peut-il bien cacher ? 
Rien, sinon sa puissance D’amour illimité.  
Seigneur dès son enfance, Il vient régner sur 
nous en majesté. (32/25) 

 

Envoi 

 
 

Bénédiction  
Que le Seigneur te bénisse et te garde. 

Que le Seigneur fasse briller sur toi son visage 

et t’accorde sa grâce. 

Que le Seigneur tourne vers toi son visage  

et te donne la paix.  
 

Es segne dich Gott, 

Der Vater + und der Sohn und der Heilige Geist. 

Amen. 

 

 

 


